Vingt- quatrième leçon 


Chapitre du complément de but 


Vocabulaire 


ù ç£ o [, " ] 

efre clair/évident, paraître 
argument, compte-rendu, communiqué 
exposer les motifs 

être grand, imposant, majestueux, illustre 
/art; grand, éminent, vénérable 


Forme IV. honorer, vénérer 
considération, respect, hommage 

demander, désirer (une chose) 
Forme VII. convenir, falloir 

il faut que... 
Forme VIII. vouloir, désirer 

... A 

/>^r c/e5ir ûfe, rae <ie, <ài25 le but de 


Compréhension du texte 


Chapitre du complément de but m 

C'est le mot au cas direct qui est cité pour exposer la raison de l'action du verbe comme 
ton propos « Zaïd s'est levé par respect pour 3amr » et « Je suis venu vous trouver dans le le but 
d'obtenir vos faveurs ». 


Ce complément est aussi nommé 4i JjAïiJl. Certains grammairiens arabes différencient 
(alors que d'autres non) la proposition : 

> marquant le but (*tèr*Û JjAîiJl) 

> exprimant le pourquoi de l'action de la proposition principale (4J JjAïiJl). 


L'auteur ne traite ici qu'un exemple de complément de cause et ne traite pas les autres 
particularités de la phrase causale (que nous résumons ci-dessous), ce faisant, il reste dans 
la cohérence de son propos, ici un chapitre sur le cas direct. 


Outre le modèle présenté par l'auteur arabe, le but ou la causalité peuvent être marqués 
par une phrase construite autour d'une particule, généralement nommée particule du 
subjonctif: 


à 

Û3 y 

H® 



..._J 


Le verbe qui les suit est souvent à ce mode, exemples : 


? 0 * > 


[4.56 Sjj^] 

1 0 y 


ïjâjjLJ \Âj£ iSjl^ pâtiJj fâjtér c^ai Uif f 

Chaque fois que leurs peaux auront été consumées, Nous leur donnerons d'autres peaux en échange afin 

qu'ils goûtent au châtiment. 

[33.37 îjy«\ 

lorsque Zaïd ne la désira plus, nous te la donnâmes comme épouse afin qu 'aucun grief ne soit fait aux 
croyants (qui épousent) les femmes de leurs fils adoptifs. . . 

[74.46-47 ^\^\ 

...et nous traitions de mensonge le jour de la Rétribution, 

jusqu'à ce que nous vînt la vérité évidente [la mort] ». 
[22.63 ^1 s^] 

^ âj^ti jëfâ ^Uià çUiJt jj* Jjjî ûl\ 5î y> p\ ^> 

Ne vois-tu pas que Dieu fait descendre du ciel une eau de sorte que la terre devienne verdoyante. . . 


Quant aux particules qui expriment le pourquoi de l'action (car, parce que. . .), ce sont 
principalement : 


ù\ Uj 


* s- . 

ùl il 


Et les locutions : 


attendu que 


à cause de 


La causalité peut aussi être marquée par les propositions : 


L'emploi est obligatoire si le complément est déterminé par l'article. 


Quelques exemples 


[50.9 j 5^] 

Et Nous avons fait descendre du ciel une eau bénie, avec laquelle Nous avons fait pousser des jardins et le 

grain qu'on moissonne, 

Il a crié de douleur. 
Il voyagea en quête de savoir. 

[ JJaîT J|j£ cJji jî ] JxaÎT làp» cJji 

/e zrae e/zfc' <ie />ear d'être tué. 
Il est sorti pour acheter du pain. 
. . .iîoas 1 savons ce que nous vous avons prescrit afin qu 'Un y ait pas faute de votre part . . . 


J'ai éprouvé les hommes pour les connaître. 
Il descendit de cheval pour remercier le Seigneur. 

(JLJj il» Jili 

Tu fais cela pour honorer la science. 

ùl 2rî çUJÏ J$ ÔJÛ 

On couvrit les fontaines de crainte qu 'on les infestât. 

JgJÏ *Uâï ojé-jÎT ^ Jl ï\j 

Il voulut aller dans une contrée par désir (d'obtenir) des moyens d'existence. 

H aÎJT 4£j Jjk^ 

couvre d'une robe par recherche du visage de Dieu, non pour avoir une reconnaissance. 
Parmi eux les uns moururent de faim. 
Aide-la pour qu 'elle réussisse ! 

jlkâJ tj W2S3 JëS3 

fo'eiî couru afin d'attraper le train. 

! iak:.j; S? do^j d% j^T i^jj 

O Émir, je suis venu vers toi (pour) />55 />our i//3e décision juridique ! 

C'est là que je commençai, tandis que je conduisais la voiture à toute vitesse pour ne pas la laisser s'enliser 

dans les sables, . . . (Abdesselam al-'Ujaylî) 

As-tu fait cela (parce que) tu me méprises et tu me dédaignes ? 
(fable de Kalila et Dimna, l'alouette et l'éléphant) 


